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Kapitel 1


Fra det forkullede tømmer, der engang havde været et hus, snoede røgen sig sørgmodigt mod himlen i erindring om den store lade, som Moffit havde bygget til sine vinterforråd af hø og korn. Leddet til indhegningen stod åbent, og hestene var skræmt bort. Dér, hvor Dick Moffits hjem havde stået denne morgen, var der nu kun elendighed, tomhed og død.

Dick Moffit lå udstrakt på den hårde jord i sin gård. Manden, der var kendt under navnet Trent, kunne selv fra sadlen på sin langbenede fuks se, at Moffit var blevet skudt mindst seks gange. Tre kugler havde ramt ham forfra, og de andre tre var blevet affyret direkte i ryggen på ham af en mand, der havde stået over ham. Og Dick Moffit havde selv været ubevæbnet.

Den sene eftermiddagssol skinnede stadig ned over den lille, grønne dal, og en svag varme strømmede ud fra det forkullede tømmer.

Sådan endte altså en drøm! Dick Moffit havde solgt en glimrende forretning ovre østpå for at prøve lykken med kvægopdræt ude vestpå, noget han havde drømt om lige siden sine drengeår.

Manden, der kaldte sig Trent, red langsomt rundt om den nedbrændte farm. Fire eller fem mænd var kommet hertil, og den ene af dem havde redet på en hest med en revnet sko på højre bagben. De havde skudt Moffit ned og havde så brændt hans bygninger af.

Men hvor var Moffits børn? Hvor var Sally Crane, som var seksten år? Og lille Jack Moffit, som ikke var mere end fjorten? Der var ingen spor efter dem her, og morderne kunne måske have taget Sally med sig, men de ville uden tvivl have dræbt Jack.

Der var ingen andre lig at se, og der var heller ingen spor efter børnene. Eftertænksomt styrede Trent sin hest bort fra stedet. Fuksen var klar over, at de nu var på vej hjem, og satte farten op. Der var stadig fem miles at tilbagelægge, fem miles ad ufremkommelige stier gennem bjerge og tætte skove. Denne Trent havde nemlig for vane aldrig at efterlade sig noget spor, der kunne følges, og hver gang han kom til eller forlod sit hjem oppe på bjerget, benyttede han så vidt muligt en ny rute.

Netop nu forventede han ikke at blive forfulgt, men mangen en god mand var død, fordi han ikke havde regnet med at blive forfulgt.

Nu var det måske sket. Han havde naturligvis hele tiden været klar over, at det ville komme, for vanskelighederne havde det med at finde ham, ligegyldigt hvor ihærdigt han forsøgte at undgå dem. Men i alt for lang tid var nu alting gået alt for godt. Regnen var kommet, netop som der var brug for den, græsset havde vokset sig højt, og hans lille kvægflok bestod efterhånden af dejligt fede dyr. Inde i byen havde han afsluttet sine forretninger, havde købt de nødvendige forsyninger og var så redet hjemad igen. Naturligvis havde han hørt rygterne om, at Kong Bill var ude efter græsgangene oppe i bjergene, og man var forbavset over, at han endnu ikke havde foretaget sig noget for at jage nybyggerne deroppe ud.

For lidt over et år siden var Trent kommet til denne grønne dal og havde bygget sin hytte. Han havde ikke set det mindste til græssende kvæg der, og der var heller ingen får. Det var et højt og ensomt beliggende sted, og de steder, de andre havde valgt sig, lignede meget hans, skønt de altså lå lidt længere nede ad bjerget. Ingen omstrejfende kvægdrivere kom så højt op, og man så sjældent en løve eller en bjørnejæger. Hans eneste naboer var nybyggere som han selv – Moffit, familien Hatfield, O’Hara, Smithers og enkelte andre.

I omegnen af Cedar Bluffs fandtes én, og kun én, ranch. På den ranch og i selve byen herskede én mand enevældigt.



Han red som en konge, og han spankulerede af sted som en konge. Han gik aldrig alene ud, og han tillod ingen at tale til sig, hvis ikke han selv havde henvendt sig til manden først. Han udstedte ordrer og uddelte gunstbevisninger som en potentat fra Østerland, og var der nogen, der forsøgte at betvivle hans ret til magten, knuste han dem uden tøven. Over for nogle var det tilstrækkeligt at vise dem, at han misbilligede deres holdning. Andre gav han ganske enkelt et tilbud, og deres valg var ligetil: sælg eller bliv tvunget bort.

Kong Bill Hale var kommet til Vesten som ganske ung mand, og allerede dengang havde han haft penge. I Texas havde han købt kvæg, havde ansat de dygtigste mænd, der var at få, og havde drevet kvæget til Kansas, hvor han havde solgt det med stor fortjeneste. Han lærte at slås og bruge en revolver, og at en mand tit måtte slås for at kunne holde fast ved det, der var hans. Han lærte at forhandle, at sætte hårde og ubarmhjertige betingelser og at foragte svaghed. Han. så de stærke overleve og de svage bukke under, og han besluttede, at han ikke blot ville være stærk, men den stærkeste.

Han var nået til Cedar Bluff, som lå langt fra alfarvej, og han jagede dem bort, der solgte whisky til indianerne, og kvægtyvene, som benyttede byen som fast tilholdssted. De få indianere, der fandtes i området, tvang han også bort, og da en ærlig ranchejer nægtede at sælge til ham, satte han omgåendé sit købstilbud ned til det halve, købte den eneste forretning i byen og nægtede at give ranchejeren kredit. Da det heller ikke var nok, nægtede han at sælge til manden overhovedet.

Cedar Bluff og Cedar Dalen var under opsyn af Kong Bill Hale, en stærk og magtfuld mand. Hans ranch blomstrede ligesom hans forretning, og han byggede Cedar Hotel, en saloon med spillelokale ved navn Mecca, og senere oprettede han en diligencerute.

Han ejede tres tusind acres gode græsningsområder og havde, fordi han ejede alt tilgængeligt vand, kontrol over mindst hundrede tusind acres mere.



Han havde arvet tilstrækkeligt med penge til at begynde stort og havde siden haft et næsten utroligt held: Under de tre kvægdrifter, han havde gjort til Kansas, var kvæget på ingen af dem blevet skræmt til at bisse, vejret havde været strålende, og indianerne havde holdt sig langt borte. Kong Bill Hale troede dog ikke på held, men var overbevist om, at hans succes skyldtes en medfødt karakteregenskab.

Han havde været kløgtig, men det var der også andre, der havde. Han var begyndt på et tidspunkt, hvor handelen med kvæg havde sit store opsving, og hvor selv ukyndige havde kunnet tjene store penge. I en risikabel branche, hvor bissende kvæg og mangel på gode græsgange kunne gøre fremragende kvæg til skind og ben, havde han udelukkende haft held og fremgang. Nu, da han var omgivet af folk, hvis fremgang afhang af ham, var han velvillig og godgørende, men barsk og ubehagelig over for dem, der ikke bøjede sig for hans magt.

Han betragtede sig selv som et godt menneske og ville blive bestyrtet, hvis nogen skulle antyde noget andet. De, som ikke havde samme succes som ham, var efter hans mening »sadelvagabonder«, «nybyggere« eller ansatte hos ham selv, som blev tålt, men ikke meget mere.

Når han red ud, var han altid fulgt af barske Pete Shaw, en dygtig kvægmand der var ansat på ranchen, og sin søn »Hvalpen«, Cub Hale.

Efter dem kom de såkaldte Guldstøv Tvillinger, revolvermændene Dunn og Ravitz.

Manden, der kaldte sig Trent, kom sjældent ind til Cedar Bluff. Han havde ikke brug for særlig mange forsyninger, så hans to pakheste kunne sagtens bære alt, hvad han havde brug for i tre til fire måneder, og han vidste, at der på et eller andet tidspunkt ville komme en udefra og sige: – Men det er jo Kilkenny!

Folk ville vende sig og se på ham, for der gik talrige historier om den mystiske, omstrejfende revolvermand, skønt kun meget få mænd, der stadig var i live, kunne beskrive ham eller fortælle, hvordan han levede. Han nærede intet ønske om at være berømt, havde ikke brug for at være kendt som revolvermand. At han var blevet det alligevel, skyldtes hans naturlige færdigheder i omgangen med skydevåben, en kølig forstand og en rolig hånd, samt en god del erfaring i at bedømme både mennesker og situationer.

Denne mystiske mand havde bogstavelig talt været alle steder. Han kom og gik ved lejrbål og i kvægbyer, som regel uden at blive genkendt og tit genstand for diskussioner om et lejrbål, hvor han selv var til stede. Nu og da skete det, at han af en eller anden grund blev tvunget til at trække sin revolver, og så stod Kilkenny i et kort og blodigt øjeblik afsløret som den og det, han var.

Han havde beskæftiget sig med de forskelligste ting, lige fra at være officer i hæren til bevæbnet vagt på en diligence og medhjælper på en ranch. Men var han blevet blandet ind i et skyderi, var han forsvundet fra stedet, inden der var gået en time, hvis han da ikke skulle møde til forhør, og det skete yderst sjældent.

I Cedar Bluff gik han under navnet Trent, og højt oppe på bjergskråningen havde han fundet en frodig dal, hvor han havde bygget sig en hytte, opdrættede en lille kvægflok, som han havde drevet dertil fra Oregon, og tæmmede vilde heste, som færdedes i det vildsomme område vest for ham. Det var et ganske øde sted, så da han nåede dertil, hængte han sit revolverbælte på en knage i hytten, og fra det tidspunkt havde han altid kun sin riffel med sig.

Når han var inde i Cedar Bluff, gik han altid kun i forretningen og engang imellem til et lille pensionat, hvor man serverede mad, mens han sørgede for at undgå Mecca. Men især sørgede han for at undgå Crystal Palace, det nye spillehus og saloon, ejet af Nita Riordan.

Hytten mellem fyrretræerne lå badet i den nedgående sols røde stråler, da han svang sig af fuksen og gav den et klap.

– Hjemme igen, Buck! sagde han muntert.

Murmeldyret inde mellem klipperne ved sporet var holdt op med at fløjte advarende, når Trent nærmede sig, og betragtede ham ikke længere som en fare, der nærmede sig, men snarere som en del af det normale liv på bjergsiden. Livet heroppe var ensomt, men Trent var tilfreds, skønt han en gang imellem kom til at tænke på pigen inde i Cedar Bluff.

Vidste hun mon, at han var her? Han huskede hende fra Live Oak området i Texas, hvor de havde mødt hinanden for første gang, og tænkte, at hun sikkert vidste det, for Nita Riordan vidste på en eller anden måde alt, hvad der foregik. Han bildte sig ikke ind, at hun var kommet hertil for hans skyld, skønt det næppe kunne være tilfældigt, at hun var kommet til dette afsides liggende sted ganske kort tid efter, at han selv var kommet.

Hun kendte hans følelser.

Mens han tilberedte sin aftensmad, tænkte han på Parson Hatfield og hans høje sønner. Hvad ville den gamle bjergboer nu stille op? Moffit havde været familiens særdeles gode ven, og de havde hjulpet hinanden med at bygge, da de havde fået deres jordlodder tildelt. De var hårdt arbejdende mennesker og yderst loyale mod hinanden og deres venner. Fremfor alt havde de meget stærke meninger om, hvad der var rigtigt og forkert. Hvis Kong Bill Hale ville forsøge at jage dem bort, ville de kæmpe imod. Ingen af dem var revolvermænd, men alle havde de hele deres liv båret og benyttet en riffel eller et haglgevær og ville have været fortabt uden det.

Store Dan O’Hara var en af de andre nybyggere. En stor og djærv irer, der havde arbejdet ved jernbanen og ved politiet og altid opførte sig, som var han midt i en valgkamp. Han ville naturligvis også slås. Ingen, der kendte Dan, kunne forestille sig noget andet.

Hale havde ikke vist nogen interesse for de højtliggende områder, før nybyggerne var flyttet ind. Men da områderne først var taget i brug, blev de tilsyneladende helt uvurderlige for ham, eller i hvert fald for Cub Hale. Det forholdt sig nemlig således, at Kong Bill ønskede at herske uindskrænket over hele det omgivende landskab, beliggende som det var, afskåret fra alle andre bebyggede områder.

Der var ingen tvivl om, at der snart ville bryde en krig ud i disse højt liggende områder, og manden, der kaldte sig Trent, tænkte med bitterhed over alt det, som en sådan krig ville betyde for ham. Han kunne ikke rejse bort fra alt det, han havde bygget op her, og han kunne heller ikke blot svigte sine venner i nødens stund. De andre var, ligesom han selv, kommet for at skabe sig et hjem her, og hver eneste af dem var fast besluttet på at blive, da de følte sig ganske sikre på, at de ingen andre steder ville finde noget så smukt og med så mange og store muligheder.

Trent havde også andre ting at tænke over. Den sidste gang han havde været inde i Cedar Bluff, havde der ligget et brev til ham fra ranger Lee Hall. Denne havde meddelt ham, at Cain Brockman var på fri fod igen, og at han havde svoret at ville hævne broderens død og sit eget nederlag i nævekampen mod Trent.

Med en sagte nynnen gik han i gang med at tilberede sin aftensmad. Pludselig hørte han en svag lyd inde fra sit soveværelse, og han hørte øjeblikkeligt op med at nynne. Der hang et tæppe for døråbningen ind til værelset. Han greb sin riffel, holdt den skudklar i hoftehøjde og trak hurtigt tæppet til side.

På kanten af hans seng sad to store børn, en pige på omkring de seksten og med vidt opspilede øjne, og en fregnet knægt der var mindst to år yngre. Blege af skræk stirrede de på ham.

– Hvordan i alverden er I kommet her? spurgte han og sænkede riflen mod gulvet.

Pigen rejste sig og nejede. Hendes smukke hår hang i to tykke, blonde fletninger, og hendes billige bomuldskjole var snavset og forreven efter en barsk rejse.

– Jeg er Sally Crane, og han er Jackie Moffit.

– Det var Hales mænd, der gjorde det! De slog far ihjel og brændte huset ned. Han var bleg og anspændt. – Jeg havde ikke noget at skyde med, så jeg kunne ikke gøre noget!

– Jeg ved det. Jeg kom den vej forbi. Nu skal I to vaske jer, og så skal vi have noget at spise. Bagefter kan I så fortælle mig, hvad der er sket.

– De kom, lige da solen var ved at stå op, fortalte Jack senere. – De sagde til far, at han havde to timer til at pakke i og forsvinde. Far sagde, at han havde skøde på jorden, og at han ikke ville flytte.

– Og så? spurgte Trent.

– Ja, så skød ham den unge far. Han skød ham tre gange, før han nåede at røre sig, og efter at han var faldet, så stillede ham den unge sig med benene på hver side af far og tømte sin revolver i hans krop.

Den unge var naturligvis Cub Hale. Trent kunne huske den unge, panteragtige mand i hvidt skindtøj og ridende på en hvid hest. En smuk, ung mand der holdt af at ødelægge alt, hvad der kom ham på tværs.

Men endnu følte Trent ikke, at det var hans kamp.

– Hvordan er det gået til, at I er kommet her?

– Vi var nødt til at flygte. Sally var ved at samle brænde, ligesom jeg selv, og da jeg sluttede mig til hende, begav vi os sammen hjemad. Så hørte vi nogen snakke, men da jeg ville løbe videre, holdt Sally mig tilbage. Jeg havde ingen revolver, og det eneste, jeg ville få ud af det, var at blive slået ihjel, sagde hun.

– Ledte de ikke efter jer?

– Jo, og vi hørte en af dem sige, at han ville have Sally. Men de kunne ikke finde os, for vi kendte området for godt.

– Er I kommet ridende hertil?

– Ja. Far havde altid nogle heste i en indhegning et stykke væk i en slugt, så vi fangede et par stykker af dem og red herover uden sadel.

– Far sagde, indskød Sally, – at hvis der nogen sinde skulle ske ham noget, så skulle vi henvende os til dig. Du var den nærmeste, og han sagde, at du var et godt menneske, som man kunne stole på.

– Far sagde også, afbrød Jackie, – at det sikkert ville vise sig, at du var mægtig god til at bruge en revolver.

– All right, sluttede Trent, – I kan blive her i nat, så rider jeg i morgen over til familien Hatfield sammen med jer. Det er snart på tide, at jeg får snakket med Parson Hatfield.

Han vendte sig mod komfuret igen. – Det ser ud til, at jeg bliver nødt til at lave noget mere mad. Jeg havde ikke regnet med at få gæster.

– Lad mig gøre det, foreslog Sally.

– Ja, hun er mægtig god til at lave mad! udbrød Jack begejstret. – Hun har altid lavet mad til os.

Udenfor hørtes en hestesko skrabe mod en sten, og øjeblikkeligt dæmpede Trent lyset. – Ned! udbrød han skarpt. – Ned på gulvet!

De kunne høre hestene komme nærmere, og Trent kunne høre, at der var mindst to, og at de red langt fra hinanden for at udgøre et dårligere mål for eventuelle kugler.

– Hallo derinde! Kom herud!

– Hvem siger det! Og hvad er det for et ærinde, der ikke lige så godt kan besørges ved dagslys?

– Du kan være helt ligeglad med, hvem det er! Vi kommer fra Kong Bill Hale! Inden middag i morgen skal du være ude. Du opholder dig på Hales område! Efter et øjebliks tavshed lød det: – Vi er ved at fjerne alle!

– Undtagen dem I slår ihjel, ikke sandt? bemærkede Trent. – Rid I ganske roligt tilbage og sig til Hale, at vi bliver. Vi har lovlig ret til vore områder, og det er regeringen, Hale sætter sig op imod i den sag, og alle, der hjælper ham, er medskyldige.

Han så lys glimte i et riffelløb. – Prøv ikke på det, Dunn! Hvis ikke du var sådan et forbandet fjols, ville du være klar over, at man tydeligt kan se dig mod himlen. En blind mand kunne skyde et hul i dig.



Dunn bandede. – Du bliver klogere, Trent! Vi kommer igen!

Da rytterne var forsvundet igen, vendte Trent sig mod Sally og Jack. – Så er det sengetid. I har brug for al den søvn, I kan få. Sally, du tager mit værelse, og Jack og jeg, vi sover herude.

Da børnene var kommet til ro, undersøgte Trent sine våben, som han havde gjort hver eneste aften i sit liv. Eftertænksomt hængte han igen revolverbæltet op på sin knage.

Nej, endnu var tiden ikke inde.



Kapitel 2

Dugdråberne skinnede som diamanter i den tidlige morgensok da Trent var ude for at fange nogle heste ind. Men til trods for det meget tidlige tidspunkt, var der tændt op i huset, da han kom tilbage, og Sally var ved at tilberede morgenmaden. Hun smilede tappert, men han kunne se, at hun havde grædt.
Først nu var det ved at gå op for Jack, hvad der egentlig var sket, og han viste sin sorg gennem vrede. Trent var ikke så bekymret for ham som for Sally, for han kendte hendes historie.
Dick Moffit havde fortalt ham, at de for cirka seks år siden havde fundet hende i noget krat, hvor hun havde søgt at gemme sig, efter at de ganske kort forinden var stødt på nogle udbrændte vogne. Hendes familie var blevet dræbt af banditter, der havde udgivet sig for indianere, og hun havde været ude for at plukke vilde blomster, da angrebet var kommet, helt overraskende og uden den mindste advarsel.
Dick Moffit og hans kone havde givet hende et hjem, og da Dicks kone døde for et års tid siden, havde Sally ganske roligt overtaget husholdningen. Hun havde vist sig at være en rolig og fornuftig pige, men to af den slags tragedier kunne tage modet fra selv den stærkeste.
– Du er en tapper pige, Sally. Du vil blive en god kone for en heldig mand engang.
– Det håber jeg da, svarede hun.
– Alle kan klare de gode tider, sagde han. – Det er i modgang, man virkelig må bevise, hvilket stof man er gjort af. Nu når vi har spist morgenmad, rider vi over til familien Hatfield. Dem kender du, så dem behøver jeg ikke at sige meget om. Kun vil jeg sige, at de er af den slags prægtige og retskafne mennesker, som heldigvis altid vil findes, og som vil pløje, så og høste, fordi det nu engang er deres arbejde. Du er en heldig pige, at du kender dem.
Efter morgenmaden førte han de to børn ud til de opsadlede heste. Så gik han indenfor igen, og da han kom tilbage, havde han en gammel Sharps riffel i hånden. Et øjeblik blev han stående og kiggede på den, så rakte han den op mod Jack.
– Jack, sagde Trent, – da jeg var fjorten, var jeg en voksen mand. Det var jeg nødt til at være. Det kunne se ud til, at din fars død nu har gjort dig til en mand. Så nu giver jeg denne gamle Sharps til en mand, og en mand bruger aldrig et skydevåben, medmindre det er nødvendigt. Sørg for, at den altid er ladt. Et skydevåben er intet værd, hvis ikke det er ladt, og ulykkerne sker som regel, hvis folk får det indtryk, at éns riffel sikkert ikke er ladt.
– Åh! udbrød Jack og stirrede på riflen. – Det er vel nok en riffel! Med taknemmelighedens tårer i øjnene så han på Trent. – På ære, Mr. Trent! Jeg lover, at jeg aldrig vil bruge et skydevåben, hvis ikke det er nødvendigt, sagde han.
Trent svang sig i sadlen og red forrest ad en smal dyresti gennem skoven. Han nærede ingen illusioner med hensyn til, hvad der ventede forude. I dette afsides hjørne af det sydvestlige Idaho befandt loven sig langt borte, og Hale var en mand, der var kendt og respekteret vidt omkring. Alle lovhåndhævere ville ganske selvfølgeligt gå ud fra, at det var Hale, der havde retten på sin side. Han var kendt som en lovlydig borger, der altid var parat til at hjælpe i en god sags tjeneste. Det ville blive hans modstandere, der kom til at bevise deres påstande.
Stien blev smallere og stadig mere ufremkommelig, så der var ikke store chancer for at tale sammen. Trent følte begejstringen syde i sig som altid, når han red op mod dette sted. Det var en vindomsust højslette mellem de høje fyrretræer, og da de nåede helt op, holdt han hesten an, som han plejede at gøre på dette sted, for at se ud over det vidtstrakte område omkring og neden under dem.
Til den ene side lå det store område, hvor Cedar Dalen kun udgjorde en ganske lille plet. En blålig dis hang over de fjerne græsgange og området endnu længere borte. I denne højde var luften frisk, og man havde på fornemmelsen, at der ingen grænser var for, hvor langt man her kunne se.
Trent førte stadig an og undgik selve bjergkammen for endelig at komme til det andet sted, hvor han plejede at gøre holdt. Mod vest og syd lå et uendeligt landområde, som var fuldstændig ubeboet, efter hvad man vidste. Selv indianerne undgik området, som for en dels vedkommende var ørken, men for størstedelens vedkommende ganske enkelt var en vildmark af klipper og lava. Ingen vidste, hvilke kræfter det var, der havde udhulet flodlejer fra længst forsvundne floder, havde dannet kratere og sære klippeformationer, og udhugget kløfter, der var ufatteligt dybe og ikke til at se, før man befandt sig på selve kanten af dem. Det var et udstrakt, ufatteligt vildnis, som ingen mand havde vovet sig ind i.
En indianer havde engang fortalt Trent, at hans far havde kendskab til en vej tværs over området, ja, til en ridesti gennem bunden af den dybeste kløft. Der var dog ingen nulevende mand, der kendte noget til det, men det var der tilsyneladende ingen, der spekulerede ret meget over. De fleste anså det for at være et sted, man burde holde sig borte fra, men Trent følte sig draget mod det. Måske var det hans egen ensomhedsfølelse, der blev tiltrukket af den endnu større ensomhed dernede.
Tit hang en dis af støv over området, så ingen enkeltheder trådte klart frem. Alligevel havde Trent gjort sig den ulejlighed at ride ganske ofte til dette sted for at studere terrænet dernede i skiftende belysninger, for intet landskab ser ens ud ved solopgang og solnedgang, og i løbet af dagen skifter lys og skygge mange gange.
I det fjerne sås forrevne bjergtinder over rødlige bjerge. – En skønne dag, sagde han til sig selv, – vil jeg derned og se mig om, skønt det ser ud til at være indgangen til selve helvede.
Parson Hatfield og hans fire høje sønner stod alle udenfor, da de tre kom ridende ind i gården. Alle var de bevæbnede med deres lange Kentucky rifler.
– Stig af hesten, Trent. Du var næsten den eneste, jeg ikke havde ventet. Der har været noget ballade dernede i dalen.
– De har slået Moffit ihjel. I kender Sally og Jack. Jeg regnede med, at i kunne skaffe plads til dem. Det vil være lidt besværligt for mig, da jeg jo ikke har nogen kone i huset.
– Du har ganske ret, min ven. Vorherre tager sig af sine børn, men vi andre er nødt til at hjælpe lidt til en gang imellem. I Hatfields hus er der altid plads til én til.
Quincey Hatfield, den ældste af drengene, kom hen til dem. – Har far fortalt dig om Leathers?
– Leathers? Trents viden om Hales styrke lod ham ane, hvad der nu ville komme. – Hvad med ham?
– Han vil ikke sælge noget til os mere. Quincey spyttede og tog riflen over i den anden hånd. – Det er ensbetydende med, at vi må rejse i tre dage tværs over området for at skaffe forsyninger, og hvad kan han ikke finde på, mens vi er væk.
Trent nikkede. – Det ser ud til, at han har planer om at sulte os ud eller dræbe os. Hvad har I tænkt jer at stille op?

Parson Hatfield rystede på hovedet. – Endnu har vi ingen planer, men vi har tænkt på, om vi ikke burde samles med de andre nybyggere, så vi kunne lægge en plan. Jeg sender en af knægtene ud for at hente Smithers, O’Hara og unge Bartram. Hvad vi end gør, så er det sikkert det bedste, om vi står sammen.
Han gned sin gråskæggede hage, og der kom et snu glimt i hans blå øjne. – Ser du, Trent, jeg har altid haft på fornemmelsen, at du selv er en af dem, der er vant til at slås. Jeg har en idé om, at du – med et par revolvere i bæltet – ville kunne klare dig mod de barske fyre, som Hale har til at ride for sig.
Trent smilede. – Parson, jeg er en fredselskende mand, som er kommet til disse bjerge, fordi de virker så velgørende. Jeg ønsker kun at få lov at være i fred.
– Hvad så, hvis de ikke lader dig i fred? Parson tyggede langsomt og eftertænksomt på sin skrå.
– Hvis de skulle begynde at genere mig og slå mine venner ihjel, så kunne det være, at jeg blev vred. I ønsker at dyrke jorden og avle kvæg. Det samme gør jeg, men jeg ønsker også at kunne sidde ganske roligt en gang imellem og se røgen sno sig op fra min skorsten.
Hatfield trak på de spinkle skuldre. – Dig er jeg ikke nervøs for, Trent. Mit lange liv har gjort mig til menneskekender. O’Hara vil slås, og ligeså unge Bartram. Smithers er modig nok, men han har aldrig været nødt til at bruge et skydevåben, så ham er jeg ikke helt sikker på. Mine knægte vil slås, som de ældste af dem måtte gøre allerede i Kansas.
– Hvad med kvinderne? spurgte Trent. – Måske burde vi sørge for, at de kom et sted hen på den anden side af vildmarken, før alt skyderiet begynder. Vi er ikke ret mange, og Hale må have halvtreds til at hjælpe sig, hvis vi tæller dem alle med.
– Han har godt nok mange medhjælpere, indrømmede Hatfield. – Det har han. Men jeg ville hellere slås mod alle halvtreds af dem, end jeg ville fortælle konen, at hun skulle væk herfra, til det hele var overstået. Hun ladede riflerne for mig, dengang vi måtte slås i Kentucky, og det samme gjorde hun i Kansas, da vi sloges mod indianerne. Hun er bestemt ikke bange for skydevåben og har da også selv skudt mange gange. Quinceys og Jesses koner har det på samme måde. De er født og opvokset i grænselandet, og de forstår at støtte deres mænd, enten det drejer sig om kamp eller om arbejde.
– Du kender dem bedst, Parson, svarede Trent med et skuldertræk. – Men vi må have en plan, når de andre kommer. Hvis hver enkelt af os forsøger at vogte sit eget sted vil vi alle blive udslettet. Så vil vi stå én enkelt mand mod ti eller tyve, hvor mange Hale nu finder på at sende imod os. De må forlade deres egne steder og samles her, for så vil vi kunne yde ordentlig modstand. Er vi hver for sig, vil de meje os ned, den ene efter den anden.
Han vendte sig igen mod sin hest. – Parson, jeg rider ned til Cedar for at tale med Leathers. Vi må vide, hvor han står, og hvis han ikke vil handle med os, er vi nødt til at finde en anden udvej.
Parson så udtryksløst på ham. – De har vist fat i den lange ende, Trent. Hvis ikke vi kan få forsyninger, kan vi ikke blive. Jagt kunne nok hjælpe lidt på situationen, men vi ville aldrig blive i stand til at få nedlagt tilstrækkeligt til alle os.
Trent hævede en hånd til afsked og styrede ned mod en sti. Ikke den sædvanligt benyttede sti, for den ville være under opsyn, men en gammel indianersti, som ikke ret mange kendte. Han var klar over, hvilken risiko han løb, for myrderierne var begyndt. Dick Moffit var død, og selv var han blevet truet. Nu ville Hales medhjælpere bringe død og ødelæggelse til bjergdalen, men måske kunne Trent afværge katastrofen, hvis han kunne komme til at tale med Kong Bill selv. Der var en mulighed for, at Hale ikke var klar over, at en mand var blevet myrdet, og måske ville han standse det hele, før det rigtigt kom i gang.
Parson Hatfield stod og så efter ham, og han spyttede ned i støvet. – Quince, du og Jesse tager jeres heste og rider efter ham. Han kan ikke undgå at komme i vanskeligheder.
Få minutter senere var de to høje mænd på vej ned ad stien på deres flueplagede heste. De var alvorlige, unge mænd, der tyggede skrå og levede for deres afgrøder og deres familier.
– Quince? Hvorfor sendte far os af sted? Du ved, at den mand sikkert ikke får brug for hjælp.
– Han er alene, og de er mange. Måske har far forestillet sig, at vi kunne lære noget. Men når Trent rider ud af Cedar igen, så har han sikkert fart på, og det er ikke nogen skade til, om der var et par rifler, der kunne forhindre folk i at komme for tæt på ham.
Trent anede intet om de to, der red bag efter ham, og han red hurtigt til. Helt ærligt, så regnede han ikke med at opnå noget, for der var ikke store chancer for, at Kong Bill ville lytte til en simpel nybygger, som han følte sig højt hævet over.
Hales ranch var den største magtfaktor i denne del af landet, og dens medhjælpere var ansat i lige så høj grad på grund af deres kunnen med revolvere som for deres færdigheder med lasso og brændejern. Kong Bill var med alderen blevet alt for selvsikker. Han havde aldrig kendt mænd af Hatfields støbning. Hans liv havde været én lang række held og medgang, og han kunne ikke i sin vildeste fantasi drømme om muligheden af at blive slået af dem, som han ikke regnede for andet end udskud.
Trent overvejede spørgsmålet, mens han red videre. Hale kunne muligvis vinde, men ikke uden forfærdelige omkostninger.
O’Hara? Den store irer var venlig og imødekommende, men bag dette væsen skjulte sig en mand, der var kompromisløs og hård. Han ønskede ingen ballade, men hans fortid havde været fyldt med det, lige siden han var kommet fra det gamle land til de år, hvor han havde arbejdet med sporlægning for Union Pacific. Han havde altid vundet, for han kendte ikke betydningen af ordet nederlag. Han havde vundet, fordi han stædigt havde fortsat fremad, blind og døv for alt, hvad der var imod ham.
Trent nærede ingen illusioner med hensyn til sig selv. Skønt han var en fredselskende mand, var der også noget af en gammel viking i ham. Hans fornuft sagde ham, at man intet vandt ved at slås, men på den anden side var der noget vildt i ham, som nød en god kamp. Der var dog også en meget stærk modvilje mod de mennesker, der misbrugte deres magt, og en stærk oprørstrang, som altid var parat til at bryde frem og give sig udtryk i kamp.
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